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On svou silou u€inil zemi, svou moudrosti upevnil svét, svym rozumem napjal nebesa.
VZdyt’ vSechno stvoril on, ...jehoZ jméno je Hospodin zastupd.

Jeremia$ 10:12,16b

. Iy, Hospodine, jsi ten jediny, ty jsi ucinil nebe, nebesa nebes a vS§echen jejich zastup,
zemi i vSe, co je na ni, more i vSe, co je v nich. Sam to vSechno zachovavas pri
Zivoté a nebeské zastupy se ti klanéji.“

Nehemias 9:6




Dévno, velmi davno, jesté pred
zaCatkem Casu, stvoril Bih
nebe a zemi. Vytvoril je z niceho.

Nebe bylo nadherné a Stastné

misto. Zil tam Blh Otec, Syn Jezi$ a
Duch svaty. Zili tam také andélé.

ong, long ago, before the beginning
of time, God made the heaven and
the earth. He made them out of nothing.
Heaven was a beautiful and happy place.
God the Father, Jesus the Son, and the
Holy Spirit lived there. The angels lived
there, too.

Davno jsi zalozZil zemi, i nebesa jsou dilo
tvych rukou. Ta zaniknou, a ty budes trvat,
vS8echno zvetsi jako roucho, vyménis je
jako Sat a vSe se zméni. Ale ty jsi stale tyZ a
bez konce jsou tvoje léta. Budou zde
pfebyvat synové tvych sluZebnikd, jejich
potomstvo bude pred tebou stat pevné.

Zalm 102:26-29







eme vSak byla studenym,
tmavym a prazdnym mistem.
Nikdo na ni nezil.

Proto se BUh rozhodl, ze i zemi
ucini krasnou. Rozhodl se, Ze
vytvori nové véci, takové, jaké jesté
nebyly stvoreny.

Blh to mohl udélat, protozZe je
vSéemocny. M{ze délat vSechno, co
chce.

Prvni den stvoreni Blh fekl: ,Bud’
svétlo!“

Nahle se objevilo svétio. Cast tmy
zmizela. BUh védél, Ze Uplné svétlo
by bylo stejné Spatné jako Upina
tma. Blh je moudry.

,Nazvu svétlo dnem,*“ rekl BUh.
,1mu nazvu noci.“

Potom BUh fekl; ,Je to dobré!“

But the earth was a cold, dark, empty
place. Nobody lived there.

So God decided to make the earth a
beautiful place, too. He decided to make
new things, things that had never been
created before.

God could do that because He is
all-powerful. He can do anything He wants
to do.

On the first day of creation, God spoke
these words: “Let there be light.”

Suddenly light appeared. Some of the
darkness was gone. God knew that all light
would be just as bad as all darkness. God is
wise.

“I'll call the light daytime,” said God. “I'll
call the darkness nighttime.”

Then God said, “That’s good!”

Na poéatku stvofil Bih nebe a zemi.
Zemé byla pusta a prazdna a nad
propastnou tini byla tma. Ale nad vodami
vznasel se duch Bozi.

vy

Prvni Mojzisova 1:1-2







Druhy den stvoreni Bih pohlédl
na zem. Bylo na ni pfili§ mno-
ho vody. Voda pokryvala vSechno.

Proto BUh promluvil a objevila se
modra obloha. Vzduch byl
prazrac¢né Cisty a po obloze pluly
bilé mraky.

Treti den stvoreni Blh fekl: ,Stale
je tu jesté mnoho vody. Chybi zde
sucha zem.“

Proto opét promluvil. Kdyz se
oddélily vody, objevila se sous.

Blh se podival na to, co stvoril.
Rekl: ,Je to dobré! Sous nazvu
zemi a vodu morem.*

n the second day of creation, God
looked at the earth. There was too
much water. It covered everything.

So God spoke, and a blue sky appeared.
The sky was filled with pure air and white
clouds.

On the third day of creation, God said,
“There’s still too much water. There should
be some dry ground.”

So God just spoke. When the water
separated, dry ground appeared.

God looked at what He had made. He
said, “That’s good! I'll call the dry ground
land, and I'll call the water seas.”

I Fekl Bdh: ,Bud’ svétlo!“ A bylo svétlo.
Vidél, Ze svétlo je dobré, a oddélil svétlo od
tmy. Svétlo nazval Blh dnem a tmu nazval
noci. Byl vecer a bylo jitro, den prvni. | ekl
Bdh: ,Bud’ klenba uprostred vod a oddéluj
vody od vod!*

Prvni MojziSova 1:3-6







otom BUh stvoril rizné druhy
Pzemé. Stvoril hnédou
a ¢ernou pUdu, bily a tmavy pisek.
Stvoril Cerveny a Zluty jil a skély
vSech barev.
Na zemi ale nerostlo nic.

Proto Bdh rekl: , At se zemé
zazelena travou, rostlinami
a stromy!“

Nahle tu byly lesy piné vysokych
borovic, vrhajicich do okoli pfijemny
stin. Zem byla poseta rudymi,
rGZovymi a modrymi kvétinami.

Zelené travnaté louky byly
pokryty Cervenym jetelem a bilymi
sedmikraskami.

hen God created many kinds of land.
He made brown and black soil, and
white and tan sand. He made red and
yellow clay, and rocks of every color.
But there was nothing growing on the
earth.
So God said, “Let the earth become alive
with green grass, plants, and trees.”
Suddenly there were forests of tall pine
trees and round shade trees. Tiny purple,
pink, and blue flowers dotted the forest floor.
There were green grassy meadows
covered with crimson clover and yellow
daisies.

Ucinil klenbu a oddélil vody pod klenbou
od vod nad klenbou. A stalo se tak. Klenbu
nazval Biih nebem. Byl veéer a bylo jitro,
den druhy. | Fekl Buh: ,Nahromad'te se
vody pod nebem na jedno misto a ukaZ se
sous!” A stalo se tak.

Prvni MojZisova 1:7-9







zungle byly zarostlé svitivé
Dzelenou révou a rostlinami
s listy velkymi jako destniky. Pod
nimi rostly velké trpytivé kvétiny.
Pousté byly porostlé suchymi kefi
a trnitymi kaktusy. A BUh dal kvéty
i témto pichavym rostlinam.

here were jungles thick with umbrella-
like plants and shiny green vines.
Large, brilliant flowers grew beneath them.
There were deserts speckled with bushy
sagebrush and thorny cactus plants. And
God put flowers even on these prickly
plants.

Sous$ nazval Biih zemi a nahromadéné
vody nazval mofi. Vidél, Ze to je dobré. Bih
také rekl: ,Zazelenej se zemé zeleni:
bylinami, které se rozmnozuji semeny,

a ovocnym stromovim rozmanitého druhu,
které na zemi ponese plody se semeny!“
A stalo se tak. Zemé vydala zeler:
rozmanité druhy bylin, které se rozmnoZuji
semeny, a rozmanité druhy stromovi, které
nese plody se semeny. Biih vidél, Ze to je
dobré. Byl veéer a bylo jitro, den treti.

Prvni MojziSova 1:10-13
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doli byla pina ovocnych
Ustromﬁ: jabloni,
pomerandéovnikd, broskvoni
a hrusni. Na stranich rostly orechy
obsypané plody.
Byla zde pole pIna rliznych druhd
zeleniny a kel s bobulemi.
Blh se usmal a fekl: ,O! Mam
z toho radost! Libi se mi, co jsem
stvoril.

Do kazdé rostliny Bdh viozil
zazrak. Kazdé rostliné dal jeji viastni
seminko, aby v ni mohl zivot
pokracovat dal.

Jak nadherny a moudry plan!

There were valleys full of fruit trees:
apples, oranges, peaches, and pears.
On the hillsides grew walnut and pecan
trees loaded with nuts.

There were fields full of berry bushes and
vegetable plants.

God smiled and said, “Ah-h! That pleases
Me. | like what | have made.”

Into each plant and tree, God tucked a
miracle. He gave each plant a seed of its
own, so His creation would live on and on.

What a wonderful and wise plan!

| Fekl Biih: , Budte svétla na nebeské
klenbé, aby oddélovala den od noci!
Budou na znameni éasd, dnti a let. Ta
svétla at’ jsou na nebeské klenbé, aby
svitila nad zemi.“ A stalo se tak. UcCinil tedy
Bih avé velika svétla: vétsi svétlo, aby
viadlo ve dne, a mensi svétlo, aby viadlo
v noci; ucinil i hvézdy.

Prvni MojziSova 1:14-16
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= tvrty den stvoreni Bah fekl:
.Potrebuiji jasné svétlo, aby
vladlo dni. Potrebuiji také mirné
svétlo, aby svitilo v noci.*

Proto BUh stvoril slunce na
obloze, aby hralo jeho zemi. Slunce
pomuze rostlindm vyrlst. Urci ¢as
dndm, mésiclm a rokim. Bude fidit
Ctyri rocni obdobi: jaro a léto,
podzim a zimu.

Buh stvoril mésic s jeho stiibrnym
svitem, aby svitil v noci. Do temnoty
rozptylil miliény tfpytivych hvézd.
Kazdé hvezde dal jeji jméno.

Bah byl na sva svétla hrdy. Usmal
se a fekl: ,O! Mam z toho radost.
Libi se mi, co jsem stvoril.“

On the fourth day of creation, God

said, “I need a bright light to rule the
day. | need soft lights to shine at night.”

So God set the sun in the sky to warm
His world. The sun would help the plants
grow. It would set the time for the days,
months, and years. The sun would control
the four seasons: spring and summer,
autumn and winter.

God made the moon with its silver light
to brighten the night. Into the blackness He
scattered billions of sparkling stars. God
gave each star a name.

God was proud of His lights. He smiled
and said, “Ah-h! That pleases Me. | like
what | have made.”

Bdh je umistil na nebeskou klenbu, aby
svitila nad zemi, aby viadla ve dne a v noci
a oddélovala svétlo od tmy. Vidél, Ze to je
dobré. Byl vecer a bylo jitro, den Ctvrty.

svow

Prvni Mojzisova 1:17-19







aty den stvoreni se Blh
Ppodival na oblohu a more.
Pomyslel si: potfebuji byt naplnény
Zivymi tvory.
Proto Blh fekl: ,Vody, naplrite se
rybami. Obloho, naplf se ptactvem!*

Tu se more, jezera a feky zaplnily
rybami. Velkymi i malymi. Dlouhymi i
kratkymi. Cilymi i pomalymi. Byla to
stvoreni tak zvlastni, ze je tézké si je
predstavit; stvofeni tak barevna, ze
se tézko daji popsat.

n the fifth day of creation, God
looked at his sky and seas. He
thought, They need to be filled with living
things.
So God spoke: “Waters, be filled with
fish. Skies, be filled with birds.”

Suddenly the seas, lakes, and rivers were
full of fish. Large fish, small fish. Long fish,
short fish. Bright fish, dull fish. Creatures
too strange to imagine; creatures too
colorful to describe.

| fekl Bih: ,HemZete se vody Zivo¢isnou
havéti a létavci létejte nad zemi pod
nebeskou klenbou!“ | stvofil Biih veliké
netvory a rozmanité druhy vselijakych
hbitych Zivocichd, jimiZ se zahemZily vody,
stvoril i rozmanité druhy vselijakych
okFidlenych létavcd. Vidél, Ze to je dobré.

svsv

Prvni MojZiSova 1:20-21







ahle zacali na obloze létat

Nptéci. Orli se vznaseli nad
horami. Morsti rackové krouzili nad
oceany.

Neéktefi ptaci létali nizko —
kifepelky nad pSeni¢nym polem
a vlastovky nad lukami.

Kazdy ptacek zpival svou vlastni
pisniCku. Bih myslel na véechno.

Blh pozoroval ryby v mofi
a ptaky na obloze. Usmal se a fekl:
,O! Mam z toho radost. Libi se mi,
co jsem stvoril.“

Blh pozehnal svému stvoreni.
Vlozil zazracné seminko do
kazdého ptaka i ryby.

.Nyni,“ fekl Bdh, ,budete mit
mladata. A vase mladata naplini
more a oblohu a budou je
naplhovat i v budoucnosti.”

uddenly, in the sky, birds were flying
high. Eagles flew over the mountains.
Sea gulls flew over the oceans.

Some birds were flying low, like quail in
the wheat fields and swallows in the
meadows.

Each one had a song to sing. God had
thought of everything.

God watched the fish in the sea and the
birds in the sky. He smiled and said, “Ah-h!
That pleases Me. | like what | have made.”

God blessed what He had created. He
tucked a miracle seed inside each bird and
fish.

“Now,” said God, “you will have babies.
And your babies will fill the seas and skies
now and for years to come.”

A Bih jim poZehnal: ,Plodte a mnoite se
a naplrite vody v morich. Létavci necht se
rozmnoZi na zemi.“

Prvni MojziSova 1:22







podival na svij novy svét.

_ Vody byly pIné ryb. Obloha byla
% | plna ptak{. Na zemi viak nebyli
Zivi tvorové.

Proto BUh fekl: ,At jsou na zemi
zvirata!“

A stalo se. Stalo se to
v okamziku. Zemeé se zaplnila vSemi
druhy zvirat.

Psi a koCky si hrali v trave.
V pousti Zili kojoti a zvlastni druhy
mysSek.

Kralici a skunkové se schovavali
v kefich. Veverky a lasiCky skakaly
ve vétvich stromd.

Na loukach se pasly ovce
a ¢melaci a motyli sali nektar
z kvetin.

Koné se prohanéli po pastvinach
a kravy pily z chladnych potokd.

n the sixth day of creation, God

looked at His new world. The waters
were filled with fish. The sky was filled with
birds. But there were no living creatures on
the land.

Then God said, “Let there be animals on
the earth.”

And it happened. In the wink of an eye, it
happened. The earth was filled with every
kind of animal.

Playing in the grass were dogs and cats.
Living in the desert were coyotes and
curious pack rats.

Hiding in the bushes were rabbits and
skunks. Up in the trees were squirrels and
chipmunks.

Sheep grazed in the meadows, while
bumble-bees and butterflies sucked nectar
from the flowers.

Horses pranced in the pastureland, and
cows drank from cool streams.

ey
\V4 . ! .
& Sesty den stvorfeni se Bih

Bdh uéinil rozmanité druhy zemské zvéie
i rozmanité druhy dobytka a rozmanité
druhy vSelijakych zeméplazd. Vidél, Ze to je
dobré.

Prvni MojziSova 1:25







Zungli se prochazeli sloni
Da opice, Ivi a zirafy.
Jeleni, losi, kamzici a medvédi
Splhali po horéach.
Malé zZelvy i obrovsti dinosaufi se
slunili na piscCitych pobrezich jezer.
Kdyz Blh pozoroval sva zvirata,
usmival se a fekl: ,O! Mam z toho
radost. Libi se mi, co jsem stvoril.”

Blh pozehnal zvifatim a do
kazdého z nich vlozil zazracné
seminko, aby se mohla
rozmnozovat. Tak budou mit sva
mladata: hribata a telatka, Ivicata

v v 7

a kot'atka, sténatka a selatka.

Jak nadherny a moudry Stvoritel!

oaming in the jungles were elephants
and monkeys, lions and giraffes.
Climbing the mountains were deer and
elk, goats and bears.

Sunning on sandy lakeshores were tiny
turtles and giant dinosaurs.

As God watched His animals, He smiled
and said, “Ah-h! That pleases Me. | like
what | have made.”

God blessed the animals and tucked a
miracle seed inside each one so they could
reproduce their own kind. There would be
many babies: colts and calves, cubs and
kittens, pups and piglets.

What a wonderful and wise Creator!

| Fekl Bih: ,UGirime Elovéka, aby byl
nasim obrazem podle nasi podoby. At lidé
panuji nad morskymi rybami a nad
nebeskym ptactvem, nad zvifaty a nad
celou zemi i nad kaZzdym plazem plazicim
se po zemi.*

evrw

Prvni MojziSova 1:26







ah se dival z nebe na vse, co
Buc':inil.
.Je to dobré,“ fekl, ,ale ma prace
jesté neskoncila.“
A Blh Otec fekl Synu JeZisi
a Duchu svatému: ,,Ucinme
Clovéka. Ucinme ho podle naseho

obrazu. Bude dohlizet nade vsim,
co bylo stvoreno.“

Bdh vzal hlinu ze zemé.
Jemnyma, milujicima rukama
vytvoril télo muze. Dal ¢lovéku
rozum, aby mohl moudre uzivat
v§echny véci, které Bah ucinil. Dal
mu i dusi, aby mohl uctivat
nebeského Otce.

Potom BUh vdechl télu Zivot
a Clovék ozil. Bih mu dal jméno
Adam.

A fekl: ,Je to dobré! Je to velmi
dobré!“

From the heavens, God looked down
on all that He had created.

“It's good,” God said, “but My work is
not finished yet.”

And God the Father said to Jesus the
Son and the Holy Spirit, “I will make man. |
will make him in My own image. | will put
him in charge of all that | have created.”

God took some clay from the ground.
With gentle, loving hands, He shaped the
body of a man. God gave the man a mind
so he could wisely use all the things God
had made. God gave the man a soul so he
could worship the Heavenly Father.

Then God breathed life into the body,
and the man became a living person. God
named the man Adam.

And God said, “That's good! That's very
good!”

Bdh stvofil Glovéka, aby byl jeho
obrazem, stvofil ho, aby byl obrazem
Bozim, jako muze a Zenu je stvofil.

svrv

Prvni MojZiSova 1:27







Bﬁh chvili sledoval Adama.

.Pro ¢lovéka neni dobré, aby byl
sam,” fekl. ,Potiebuje pritele
a pomocnika.“

Potom pfived| na Cloveka spanek.
Vzal z jeho boku zebro a vytvoril
z ného zenu.

BUh byl velmi spokojen s tim, jak
Zenu stvoril. | Adam byl rad. Adam
dal Zzené jméno Eva.

.SVveruiji ti dohled nad vsim, co
jsem stvoril,“ fekl Bah. ,,Musis
pojmenovat kazdou rostlinu, strom,
ptaka, rybu, hmyz a zvife a o vSech-
no se pro mne dobre starat.”

Blh pokracoval: ,Adame, ty a tva
Zena jste mym nejlepSim stvofenim.
Do kazdého z vas jsem viozil
zazratné seminko, takze mizete
mit déti, chlapce a dévcata, stejné
jako jste vy.“

Adam objal Evu kolem ramen.

,AZ vase déti vyrostou,“
vysvétloval Blh, ,budou mit své
déti. Jednoho dne bude svet piny
krasnych lidi: hnédych a Zlutych,
¢ernych a bilych. Kazdy bude
stvoren k mému obrazu.”

od watched Adam for a while. "“It's not good
for the man to be alone,” God said. “He
needs a friend and helper.”

Then God caused the man to fall asleep. From his
side God took a rib, and from the rib He made a
woman.

God was very pleased with the woman He had
made. So was Adam. Adam named the woman Eve.
“I'm putting you in charge of everything | have

made,” said God. “You must think of a name for
each plant, tree, bird, fish, insect and animal, and
take good care of everything for Me."

God continued, “Adam, you and your wife are My
greatest creation. | have put a miracle seed inside
each of you, so you can have baby boys and girls,
just like yourselves.”

Adam put his arm around Eve. “When your babies
grow up,” God explained, “they will have babies.
Someday my world will be full of beautiful people:
brown and yellow, black and white. Each will be
created in My image."”







otom se Blh podival na své
PstvoFeni. Bylo po vSech
strankach dokonalé.

BGh se usmal a fekl: ,O! Mam
z toho radost. Libi se mi vSe, co
jsem stvoril.“

Sedmy den Blh odpocinul od své
velké prace.

BUh pozehnal sedmému dni
a rekl: ,Tento sedmy den bude
svaty.“

Po mnoho let Bozi lidé sedmy
den odpocivaji. Odpocivaji a uctivaji
Boha, velkého a moudrého

ow God looked at all His creation. It
was perfect in every way.
God smiled and said, “Ah-h! That pleases
Me. I like everything I've made.”
On the seventh day, God rested from the
great work He had done.
God blessed the seventh day and said,
“This Sabbath day shall be a holy day.”
Down through the years, God’s people
have rested on the Sabbath day. They
rested and they worshiped God, the great
and wise Creator.

Tak byla dokoncena nebesa i zemé se
vS8emi svymi zastupy. Sedmého dne
dokondéil Bih své dilo, které konal;
sedmého dne prestal konat veSkeré své
dilo. A Biih poZehnal a posvétil sedmy den,
nebot’ v ném prestal konat veskeré své
stvoritelské dilo.

Prvni MojziSova 2:1-3



Jezis jim fekl: ,,Ja jsem chléb Zivota; Kdo prichazi ke mné, nikdy nebude hladovét,
a kdo véri ve mne, nebude nikdy Ziznit. Ale fekl jsem vam: Vidéli jste mé, a prece
nevérite. Vichni, které mi Otec dava, prijdou ke mné; a kdo ke mné prijde, toho
nevyZenu ven, nebot’ jsem sestoupil z nebe, ne abych &inil vili svou, ale abych
¢inil vili toho, ktery mé poslal; a jeho vile jest, abych neztratil nikoho z téch, které
mi dal, ale vzkfisil je v posledni den. Nebot to je vile mého Otce, aby kaZdy, kdo
vidi Syna a véri v ného, mél Zivot vécny; a ja jej vzkrisim v posledni den.*

Jan 6:3540

BUh stvoril lidi proto, aby mu byli co nejvice podobni. Kazdy ¢lovék je jedinecny a zviastni.
Jiny nez zvirata. Byli jsme stvoreni k lasce, k premysleni a k péci o BozZi stvoreni. A proto, Ze
nas tak miloval, stvofil Blh zemi a more, zvifata a stromy, vSechno na nebi a na zemi, jenom
pro nas.

BUh nas miluje a chce s ndmi navazat kontakt. Zlost a nendvist v nas a v nasem svété je
nebezpecna vzpoura proti Bohu. Kdyz my jsme hiesili, Jezis, Bozi Syn priSel na tento svét, aby
nam ukazal jak Zit. Zemrel na kfizi misto nas.

M{ze$ se setkat s Bohem a stét se jeho ditétem. Pfiznej Spatnost ve svém Zivoté a pfijmi
Krista jako svého Spasitele. Potom se té zepta, jestli zije$, jak nas uci na prikladech z Bible.

Musime se starat o druhé lidi i o vSechno, co BUh stvoril. VSe mame pouzivat ke sluzbé Bohu
a Clovéku.

Poslouchej JeziSova slova: ,Ja jsem ta cesta, pravda i Zivot. Nikdo nepfichazi k Otci nez
skrze mne.“ (Jan 14:6) Vér tomu, ze JeZis je Bozi Syn, ktery zemrel na kfizi za tebe. Potom byl
vzkiiSen, aby ti dal vécny Zivot. Musi$ pfijmout to, ze jako kazdy, i ty jsi hiesil. Potom popros
JeziSe, aby ti odpustil tvé hiichy a stal se tvyym Panem a Spasitelem.

Nebot’ Biih tak miloval svét, Ze dal svého jediného Syna, aby Zadny, kdo v ného
véri, nezahynul, ale mél Zivot véény. Vdyt' Blh neposlal svého Syna na svét, aby
svét soudil, ale aby skrze néj byl svét spasen. Kdo v ného véri, neni souzen. Kdo
neveéri, jiz je odsouzen, nebot’ neuvéril ve jméno jednorozeného Syna BoZiho.

Jan 3:16-18



Then Jesus declared, "I am the bread of life. He who comes to me will never
go hungry, and he who believes in me will never be thirsty. But as | told you,
you have seen me and still you do not believe.

All that the Father gives me will come to me, and whoever comes to me | will
never drive away. For | have come down from heaven not to do my will but to
do the will of him who sent me. And this is the will of him who sent me, that |
shall lose none of all that he has given me, but raise them up at the last day.

For my Father's will is that everyone who looks to the Son and believes in him
shall have eternal life, and | will raise him up at the last day.

John 6:35-40

God created people to be a lot like Himself. Each person is unique and special. Different
from the animals, God created the people of the world to love, to think, and to care for the
rest of God's creation. It's because He loved us so much that He created the land and sea,
the animals and trees, all of the heavens and earth, just for us.

God loves us, and He wants to have a relationship with us. It is rebellion against God that
has caused the ugliness, the anger and the hate in us and in our world. When we sinned,
Jesus, God's son, came to this world as an example of how to live. He died on a cross in
our place.

You can become reunited with God as one of His children by confessing the evil in your
life and accepting Christ as your Savior. Then He asks that you live as He taught us
through His own example in the Bible. We must care for other people and the world God
created. This is called stewardship. Everything God has created you must use in the
service of God and man.

Listen to the words Jesus spoke: "l am the way and the truth and the life. No one comes
to the Father except through me." (John 14:6) All you need to do is believe Jesus is God's
son who died on the cross for you and then rose from the dead to give you everlasting life.
You must admit that, like everyone, you have sinned. Then ask Jesus to forgive your sins
and become your Lord and Savior.

For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever
believes in him shall not perish but have eternal life. For God did not send his
Son into the world to condemn the world, but to save the world through him.
Whoever believes in him is not condemned, but whoever does not believe
stands condemned already because he has not believed in the name of God's
one and only Son.

John 3:16-18



SYou made him a little lower than the heavenly beings and crowned him with glory and honor.

5You made him ruler over the works of your hands; You put everything under his feet: 7all
flocks and herds, and the beasts of the field, 8the birds of the air, and the fish of the sea, all that
swim the paths of the seas. -

Psalm 8:5-8 Zalm 8:6-9

'The Lord God took the man and put him in the Garden of Eden to work it and take care of it.
Genesis 2:15 Prvni MojZiSova 2:15

'2But God made the earth by his power he founded the world by his wisdom and stretched
out the heavens by his understandrng SFor he is the Maker of all things, ...the Lord Almighty is
his name.

Jeremiah 10:12, 16b Jeremias 10:12, 16b

8“You alone are the Lord. You made the heavens, even the highest heavens, and all their
starry host, the earth and all that is on it, the seas and all that is in them. You give life to
everything, and the multitudes of heaven worship you.”

Nehemiah 9:6 Nehemias$ 9:6

D) the beginning you laid the foundations of the earth, and the heavens are the work of your
hands. 26They will perish, but you remain; the¥ will all wear out like a garment. Like clothing you
will change them and they will be discarded. “*But you remain the same, and your years will
never end. 28The children of your servants will live in your presence; their descendants will be
established before you. ;

Psalm 102:25-28 Zalm 102:26-29

'in the beginning God created the heavens and the earth. 2Now the earth was formless and
empty, darkness was over the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering over the
waters.

Genesis 1:1-2 Prvni MojziSova 1:1-2

3And God said, “Let there be light,” and there was light. 4God saw that the light was good,
and he separated the light from darkness. 5God called the light “day” and the darkness he
called “night”.

And God said, “Let there be an expanse between the waters to separate water from water.”

Genesis 1:3-6 Prvni MojziSova 1:3-6

’So God made the expanse and separated the water under the expanse from the water
above it. And it was so. 8God called the expanse “sky.” And there was evening, and there was
morning — the second day.

SAnd God said, “Let the water under the sky be gathered to one place, and let dry ground

appear.” And it was so.
Genesis 1:7-9 Prvni MojziSova 1:7-9

1%God called the dry ground “land,” and the gathered waters he called “seas.” And God saw

that it was good.

"Then God said, “Let the land produce vegetation: seed bearlng plants and trees on the
land that bear fruit with seed in it, according to their various kinds.” And it was so. 2The land



produced vegetation: plants bearing seed according to their kinds. And God saw that it was
good.

3And there was evening, and there was morning — the third day.

Genesis 1:10:-13 Prvni MojZi$ova 1:10-13

1%And God said, “Let there be lights in the expanse of the sky to separate the day from the
night, and let them serve as signs to mark seasons and days and years, 1Sand let them be
lights in the expanse of the sky to give light on the earth.” And it was so.

16God made two great lights — the greater light to govern the day and the lesser light to
govern the night. He also made the stars.
Genesis 1:14-16 Prvni MojziSova 1:14-16

7God set them in the expanse of the sky to give light on the earth, 180 govern the day and
the nught and to separate ||ght from darkness. And God saw that it was good. 'SAnd there was
evening, and there was morning — the fourth day.

Genesis 1:17-19 Prvni MojZi§ova 1:17-19

20And God said, “Let the water teem above with living creatures, and let birds fly above the
earth across the expanse of the sky.” 2150 God created the great creatures of the sea and
every living and moving thing with which the water teems, according to their kinds, and every
winged bird according to their kind. And God saw that it was good.

Genesis 1:20-21 Prvni MojZi§ova 1:20-21

22God blessed them and said, “Be fruitful and increase in number and fill the water in the
seas, and let the birds increase on the earth.”
Genesis 1:22 Prvni MojZiSova 1:22

25God made the wild animals according to their kinds, the livestock according to their kinds,
and all the creatures that move along the ground according to their kinds.
Genesis 1:25 Prvni MojZi§ova 1:25

25Then God said, “Let us make man in our image, in our likeness, and let them rule over the
fish of the sea...over all the earth, and over all the creatures that move along the ground.”
Genesis 1:26 Prvni MojZi$ova 1:26

2750 God created man in his own image, in the image of God he created him; male and
female he created them.
Genesis 1:27 Prvni MojZiSova 1:27

Thus the heavens and the earth were completed in all their vast array. sz the seventh day
God had finished the work he had been doing; so on the seventh day he rested from all his
work. 2And God blessed the seventh day and made it holy, because on it he rested from all the
work of creating that he had done.

Genesis 2:1-3 Prvni Mojzi§ova 2:1-3

English verses taken from the New International Version.



* Uz sis nékdy p#al byt pii
tom, kdyZ Buh tvofil svét?

Jaké by to asi bylo, divat se na Néj, jak rozptylil hvézdy na
obloze a naplnil oceény rybami ?

Sest ru$nych dni je pisni chvaly nasemu Stvofisil. Pro tebe a
tvé déti to bude divod znovu Zasnout nad moci,
obrazotvornosti a moudrosti naseho velkého Boha.
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